
 
*Lugares de pruebas pueden cambiar en cualquier momento, es importante llamar primero. En ciertos locales pruebas pueden ser 
limitadas.  
*Esta información fue proporcionada por el programa Ventanilla de Salud, un programa del Health Education Council asociado con el 
Consulado Mexicano de Sacramento. Para más información sobre el programa Ventanilla de Salud llame al 916-329-3502 o por correo 
electrónico a: ovelasco@healthedcouncil.org  
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**Siempre revise la página web de su condado para la información más reciente / Always check your 
county’s website for the most updated information.  
 

Sierra County Health & Human Services  
http://www.sierracounty.ca.gov/269/Public-Health 
https://sierracounty.ca.gov/582/Coronavirus-COVID-19 

Project Baseline 
Se requieren citas/ Appointments are required.  
Para hacer una cita en línea, visite: https://www.projectbaseline.com/intl/es-419/study/covid-19/ 
Schedule an appointment online at: https://www.projectbaseline.com/study/covid-19/ 
Debe tener 18 años o más/ Must be 18 years and older 

• Local de prueba se determinará cuándo programe su cita /Location will be determined at time of 
scheduling appointment. 

o Debe llenar el cuestionario de Project Baseline para recibir la puebra en este centro/ You 
must fill the Project Baseline questionnaire to be tested in this center 

Siguientes fechas de prueba / Next Testing Dates: 

• 16 de diciembre / December 16th - Loyalton Milton Gottardi Museum, 605 School Street, 
Loyalton, CA 96118 

• 23 de diciembre / December 23rd - Downieville Community Hall, 321 Main St, Downieville, 
CA 95936 

• 30 de diciembre / December 30th - Calpine Community Hall, 100 Main St, Calpine, CA 96124 
• 6 de enero / January 6th - Loyalton Milton Gottardi Museum, 605 School Street, Loyalton, CA 

96118 
• 13 de enero / January 13th - Downieville Community Hall, 321 Main St, Downieville, CA 95936 
• 20 de enero / January 20th  - Calpine Community Hall, 100 Main St, Calpine, CA 96124  
• 27 de enero / January 27th - Loyalton Milton Gottardi Museum, 605 School Street, Loyalton, 

CA 96118 
 

Para aquellas personas que no tienen acceso a Internet o que no dominan el inglés, el Departamento de 
Salud y Servicios Humanos le brindara asistencia. Para obtener ayuda, llame al (530) 003-6700 / For 
those individuals without online access or who are not English-proficient, the Department of Health and 
Human Services is providing assistance via telephone. For assistance, please call (530) 993-6700. 
 
Para más información llame al (530) 993-6700 o visite: https://sierracounty.ca.gov/586/Local-Testing-
Options   

Pruebas de COVID-19 /COVID-19 Testing 
Condado de Sierra/Sierra County Community 
Testing sites 
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For more information call (530) 993-6700 or visit: https://sierracounty.ca.gov/586/Local-Testing-
Options 
 
 
No hay hospitales en el condado de Sierra. Los hospitales más cercanos son:/ There are no 
hospitals located in Sierra County. However, the nearest hospitals are: 
 
● Eastern Plumas Health Care (Loyalton and Portola)- (530) 832-6600  
● Plumas District Hospital (Quincy) - (530) 283-5640 ● Renown Health (Reno) - (775) 982-5000  
● Saint Mary’s Medical Center (Reno) - (775) 770-3000  
● Sierra Nevada Medical Center (Grass Valley) - (530) 274-6000  
● Tahoe Forest Hospital (Truckee) - (530) 582-3450 ● Western Sierra Medical Clinic (Downieville) - 
(530) 274-9762 

Recursos en el distrito de Plumas/ Resources: Plumas District 
1065 Bucks Lake Road, Quincy, Ca 95971 
(530) 283-2121 
Página web/website: http://www.pdh.org/alerts/coronavirus-covid-19-preparations 
Si usted necesita servicios de atención médica, no demore su atención. Lo siguiente está en su lugar para 
garantizar que las instalaciones sean seguras para visitar: 
 

1. Todos los pacientes/personal serán evaluados antes de entrar al edificio.  
2. Se requiere que todos los pacientes/personal usen tapabocas dentro de las instalaciones.  
3. Diseños de lobby rediseñados para facilitar el distanciamiento físico. Después de registrarse,se 

 les puede pedir a los pacientes que esperen en su automóvil para evitar la gran cantidad de  
 personas.  

4. Se creo un espacio separado para atender pacientes con síntomas respiratorios.   
5.  Aumento del uso de citas por video.  

 
If you are in need of healthcare services please, don't delay your care.  The following is in place to ensure 
that our facility is safe to visit: 
 
 1. All patients/staff are screened before entering buildings. 
 2. Patients/staff are required to mask while inside our facility. 
 3. Redesigned lobby layouts to facilitate physical distancing.  After checking in, patients may be 
 asked to wait in their car to prevent overcrowding.  
 4. Created a separate area to care for patients with respiratory symptoms.  
 5. Increased the use of Video Visits    
 

Recursos del Hospital Tahoe Forest/ Resources: Tahoe Forest Hospital 
10121 Pine Avenue, Truckee, Ca 96161  
(530) 582-3450 
Página web/website: https://www.tfhd.com/covid 
 
Si tiene fiebre, tos o falta de aire, llame a la línea directa COVID-19 de Tahoe Forest Health al / If 
you are experiencing fever, cough, or shortness of breath call the Tahoe Forest Health System 

Recursos/ Resources: Sierra Nevada Memorial Hospital 
 155 Glasson Way, Grass Valley, Ca 95945  
(530) 274-6000 
Página web /website: https://www.dignityhealth.org/coronavirus-disease-2019 
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Pacientes de COVID-19 con síntomas respiratorios leves a severos incluyendo fiebre tos, y/o problemas 
para respirar. Utilicen el verificador de síntomas por línea haciendo clic en el cuadro de chat naranja en 
la esquina inferior derecha. /  Patients with COVID-19 have mild to severe respiratory symptoms that 
can include fever, cough, and/or shortness of breath. Use our online symptom checker by clicking the 
orange chat box in the lower right corner. 

 


